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Message

Sporočilo 901

Sporočilo Komisije - TRIS/(2025) 1070

Postopek zagotavljanja informacij ES - EFTA

Obvestilo: 2025/9008/NO

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20251070.SL

1. MSG 901 IND 2025 9008 NO SL 11-04-2025 NO NOTIF

2. Norway

3A. Royal Ministry of Trade, Industry and Fisheries
Departement of Trade Policy
P.O. Box 8090, Dep
NO-0032 Oslo
Norway

3B. Royal Ministry of Trade, Industry and Fisheries
Departement of Trade Policy
P.O. Box 8090, Dep
NO-0032 Oslo
Norway

4. 2025/9008/NO - SERV - Storitve informacijske družbe

5. Osnutek zakona o pristojbinah za obiskovalce
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6. Pristojbine za obiskovalce

7.
Direktiva 2006/123/ES o storitvah na notranjem trgu.

Informacijska družba
Pristojbina za obiskovalce bo veljala enako za vse ponudnike nastanitev v občini (edina predlagana izjema so potniške
ladje v tranzitu in druge podobne nastanitvene storitve). Pristojbina bo veljala enako za vse vrste obiskovalcev v občini,
ne glede na državljanstvo obiskovalcev ali ponudnikov nastanitve, kraj izvora itd. Predpisi zato ne bodo povzročili nobene
oblike diskriminacije, niti neposredne niti posredne.
Odtis turistične industrije na naravo in podnebje je pomemben, pri čemer obisk velikega števila ljudi v vrhuncu sezone za
nekatere lokalne skupnosti predstavlja velik izziv. Večje število turistov pomeni večji pritisk na javne dobrine, kot so
pohodniške poti, javna stranišča in upravljanje odpadkov. Vlada meni, da je treba občinam zagotoviti novo orodje v obliki
občinske nastanitvene pristojbine za obvladovanje izzivov, povezanih s financiranjem povečanega obsega turističnih
dejavnosti.
Ministrstvo ocenjuje, da je ukrep primeren za reševanje izzivov financiranja, s katerimi se soočajo občine zaradi povečane
turistične dejavnosti. Občinska pristojbina za nastanitev se obračuna kot odstotna dodatna dajatev v višini 3 %
pristojbine, plačane za nastanitev, brez davka na dodano vrednost. Ministrstvo meni, da je takšna pristojbina zmerna in
sorazmerna.

8. Gre za nov zakonski predlog, ki uvaja pristojbino za obiskovalce na Norveškem. Zakon bo urejal pravico občin na
Norveškem, da zaračunajo 3-odstotno občinsko pristojbino za nastanitev. Uvedba pristojbine za nastanitev bo za vsako
občino prostovoljna. Pristojbina velja za hotele, hotelske ladje, plovila za prosti čas v pristaniščih za goste, kampe, parke
za avtodome, hostle, zasebne nastanitve in druge nastanitvene dejavnosti. Predlaga se, da se prihodki iz pristojbine v
celoti vrnejo občinam, da bodo lahko pokrile stroške javnih dobrin, povezanih s turizmom, kot je odvoz smeti, čiščenje
stranišč in vzdrževanje pohodniških poti v korist domačinov in drugih obiskovalcev. Predlog bo zajemal komercialne
kratkoročne nastanitvene storitve, ki se nudijo prek spletnih platform, kadar ponudnik ni zavezanec za DDV na
Norveškem. Tako bodo za nastanitve, ki jih ponuja zavezanec, ki ni zavezanec za DDV na Norveškem, v primeru bivanja,
krajšega od 30 dni, spletne platforme odgovorne za to, da prištejejo pristojbino k znesku plačil, ki se obdelujejo prek
njihovih platform. Poleg tega bodo spletne platforme odgovorne za plačilo pristojbine občini, v kateri je bila nastanitev
izvedena.

9. Vlada si prizadeva omogočiti ustvarjanje čim večje skupne vrednosti v norveškem gospodarstvu ob upoštevanju
trajnostnih okvirov. To pomeni, da morajo biti vse poslovne dejavnosti socialno, okoljsko in gospodarsko trajnostne. Odtis
turistične industrije na naravo in podnebje ni zanemarljiv, za nekatere lokalne skupnosti pa je pritok obiskovalcev v
vrhuncu sezone lahko velik izziv. Več turizma lahko povzroči večji pritisk na javne dobrine, kot so pohodniške poti, javna
stranišča in upravljanje odpadkov. Norveška vlada zato predlaga, da se občinam zagotovi možnost uvedbe občinske
pristojbine za nastanitev, da bi se soočile z izzivi, ki izhajajo iz povečanega obsega turistične dejavnosti. V skladu s
predlogom bodo obiskovalci v večji meri kot prej nosili stroške, ki padejo na ramena lokalnih skupnosti, ki jih bodo
obiskali.

10. Sklici na osnovna besedila: osnovno besedilo ne obstaja.

11. Ne

12.

13. Ne

14. Da
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15. Ne

16.
Vidik TOT: Ne

Vidik SFS: Ne

**********
Evropska komisija
Direktiva o kontaktni točki (EU) 2015/1535
e-naslov: grow-dir2015-1535-central@ec.europa.eu


